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1. Загальна інформація 

Назва дисципліни Теорія і практика редагування наукових текстів для 

філологів 

Викладач Іванишин Наталія Ярославівна 

Контактний телефон 

викладача 

0678814336 

E-mail викладача nataliia.ivanyshyn@cnu.edu.ua 

Формат дисципліни Очний 

Обсяг дисципліни 90 годин (3 кредити) 

Посилання на сайт 

дистанційного навчання 

 

Консультації Упродовж семестру за встановленим розкладом на 

кафедрі та з розрахунком відповідного часу. 

2. Анотація до курсу 

Курс «Теорія і практика редагування наукових текстів для філологів» спрямований 

на формування професійних компетентностей у сфері аналізу, оцінювання та редагування 

наукових текстів різних жанрів. У межах дисципліни розглядаються теоретичні засади 

редагування наукового мовлення, особливості наукового стилю сучасної української 

мови, поняття мовної норми та принципи академічної доброчесності. 

Практична складова курсу орієнтована на опрацювання лексичних, граматичних, 

стилістичних, логіко-композиційних і термінологічних аспектів наукового тексту. 

Студенти набувають навичок редагування наукових статей, тез доповідей, анотацій, 

рецензій, а також умінь здійснювати само- та взаєморедагування з урахуванням вимог 

академічного письма й чинних стандартів оформлення наукових робіт. 

Курс адресований студентам-філологам і є важливою складовою їхньої професійної 

підготовки, оскільки забезпечує розвиток критичного мислення, мовної відповідальності 

та готовності до створення й удосконалення якісних наукових текстів.  

 

3. Мета та цілі курсу  

Метою курсу є формування у студентів-філологів теоретичних знань і 

практичних навичок редагування наукових текстів різних жанрів з урахуванням норм 

сучасної української літературної мови, вимог академічного письма, наукового стилю 

та принципів академічної доброчесності. 

У процесі вивчення дисципліни студенти повинні: 

 засвоїти основні поняття теорії редагування наукових текстів; 

 ознайомитися з жанровою специфікою наукового мовлення; 

 навчитися виявляти та виправляти мовні, стилістичні, логічні й структурні 

помилки; 

 опанувати методи лінгвістичного та змістового редагування; 

 сформувати навички критичного аналізу наукового тексту; 

 застосовувати принципи академічної доброчесності в процесі редагування. 

 

4. Результати навчання (компетентності) 

Інтегральна компетентність (ІК) Здатність розв’язувати складні спеціалізовані 

завдання та практичні проблеми в галузі філології у процесі професійної діяльності або 

навчання, що передбачає застосування теорій та методів філологічної науки і 

характеризується комплексністю та невизначеністю умов. 

ЗК 4. Здатність бути критичним і самокритичним.  

ЗК 6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 

ЗК 13. Здатність проведення досліджень на належному рівні. 

ФК 6. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати українську мову в 

усній і письмовій формах, у різних жанровостильових різновидах і регістрах спілкування 

(офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у 

різних сферах життя. 

ФК 9. Усвідомлення засад і технологій створення та редагування текстів різних 



жанрів і стилів державною мовою. 

ПРН 10. Знати норми української літературної мови та вміти їх застосовувати у 

практичній діяльності.  

ПРН 11. Знати принципи, технології і прийоми створення усних і письмових 

текстів різних жанрів і стилів державною мовою.  

ПРН 12. Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати 

мовні явища і процеси, що їх зумовлюють. 

ПРН 15. Здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний 

філологічний аналіз текстів різних стилів і жанрів. 

5. Організація навчання 

Обсяг навчальної дисципліни 

Семестр Загальна кількість годин 

 90 годин 

Ознаки навчальної дисципліни 

Семестр Спеціальність Курс (рік навчання) 
Нормативна / 

вибіркова 

6 В11 Філологія (за 

спеціалізаціями) 

3 вибіркова 

Тематика навчальної дисципліни 

Тема Кількість годин 

 Лекції Практичні Самостійна 

робота 

1. Теоретичні засади редагування 

наукових текстів. Науковий текст як 

об’єкт редагування. Методика 

редакторського аналізу наукового тексту. 

Робота редактора з композицією і логікою 

викладу. 

2 2 5 

2. Ознаки наукового стилю та їх реалізація 

в тексті. Поняття норми в науковому 

мовленні. Академічна доброчесність і 

редагування.  

2 2 5 

3. Мовностилістичне редагування. 

Лексико-семантичні помилки в наукових 

текстах. 

2 2 5 

4. Мовностилістичне редагування. 

Граматико-стилістичні помилки та їх 

усунення. 

 4 5 

5. Мовностилістичне редагування. 

Термінологічне виправлення наукового 

тексту.  

2 2 10 

6. Мовностилістичне редагування. 

Редагування цитат і посилань. 

 2 10 

7. Логіко-композиційне редагування. 

Структура наукового тексту. Логіка 

викладу та зв’язність тексту. Абзацування, 

заголовки, підзаголовки. Редагування 

аргументації та висновків.  

2 2 10 

8. Практика редагування наукових жанрів. 

Редагування наукової статті. Редагування 

тез доповідей. Редагування анотацій і 

ключових слів. Рецензування та 

самоаналіз наукового тексту. Робота з 

власними науковими текстами.  

2 2 10 

 



 
 

6. Система оцінювання навчальної дисципліни 

Загальна 

система 

оцінюванн

я 

навчальної 

дисциплін

и 

Максимальна кількість балів — 100 

1. Поточний контроль — 60 балів 

1.1. Участь у практичних заняттях — 10 балів 
 систематичність відвідування; 

 активність у колективному аналізі текстів; 

 аргументованість зауваг і редакторських рішень. 

1.2. Виконання практичних редакторських завдань — 30 балів 
(індивідуальні та групові роботи) 

 мовне редагування фрагментів наукового тексту; 

 стилістичне й термінологічне коригування; 

 логіко-композиційне редагування. 

Критерії оцінювання: 

 повнота виявлення помилок; 

 обґрунтованість виправлень; 

 дотримання норм наукового стилю; 

 коректність мовного оформлення. 

1.3. Модульні контрольні роботи — 20 балів 
(2 модулі × 10 балів) 

 аналітичне завдання; 

 практичне редагування наукового тексту. 

 
2. Самостійна робота — 20 балів 

2.1. Аналіз і редагування наукового тексту — 10 балів 
 підготовка відредагованого тексту з коментарями; 

 пояснення редакторських рішень. 

2.2. Мініпроєкт / портфоліо редактора — 10 балів 
(добірка відредагованих текстів різних жанрів) 

 наукова стаття / тези / анотація; 

 дотримання вимог академічного письма. 

 
3. Підсумковий контроль — 20 балів (тестування). 

 
 

 

Шкала оцінювання: національна та ECTS 

Сума 

балів за 

всі види 

навчально

ї 

діяльності 

Оці

нка 

ECT

S 

Оцінка за національною шкалою 

для 

екзамену, 

курсового 

проєкту 

(роботи), 

практики 

для заліку 

90 – 100 А відмінно    

 

зараховано 
80 – 89 В 

добре  
70 – 79 С 

60 – 69 D 
задовільно  

50 – 59 Е  

26 – 49 FX 

незадовіль

но з 

можливіст

ю 

повторног

о 

не зараховано з можливістю повторного складання 



складання 

0-25 F 

незадовіль

но з 

обов’язков

им 

повторним 

вивченням 

дисциплін

и 

не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни 

 

7. Політика навчальної дисципліни 

Студенти повинні дотримуватися «Положення про запобігання академічному плагіату в 

Прикарпатському національному університеті імені Василя Стефаника (Редакція 2)» 

https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2024/02/34-05-polozhennia-pro-

zapobihannia-akademichnomu-plahiatu.pdf 

8. Рекомендована література  

Основна література 

1. Іванишин Н. Я. Парафраз і способи його інтерпретації в сучасній лінгвістичній науці.  

Перспективи розвитку сучасної науки та освіти : матеріали ХІV Міжнародної 

науково-практичної конференції (м. Львів, 19-20 січня 2025 року).  Львів : Львівський 

науковий форум, 2025. С . 56-58. URL: http://lviv-forum.inf.ua/save/2025/19-

20.01/%D0%97%D0%B1%D1%96%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%BA.pdf  

2. Іванишин Н. Я. Робота з науковим текстом як чинник формування професійної 

комунікативної компетенції студентів-філологів. Науковий вісник 

Східноєвропейського національного університету імені Лесі Українки. Серія 

«Філологічні науки. Мовознавство». 2020. №3 (407). С.29—33.  

3. Качак Т. Академічна риторика : методичні рекомендації. Івано-Франківськ : ПНУ, 

2023. 84 с. 

4. Колоїз Ж. В. Основи академічного письма : практикум. Кривий Ріг : ФОП 

Маринченко С. В., 2019. 178 с.   

5. Мартинюк О. М. Академічне письмо: конспект лекцій. Луцьк, 2021. 47 с.  

6. Онуфрієнко Г. С. Науковий стиль української мови : навчальний посібник з 

алгоритмічними приписами. Київ: ЦУЛ, 2009. 392 с.  

7. Положення про запобігання академічному плагіату (нова редакція).  

8. Положення про запобігання академічному плагіату та іншим порушенням академічної 

доброчесності у навчальній та науково-дослідній роботі здобувачів освіти 

Прикарпатського національного університету імені Василя Стефаника.  

9. Положення про Комісію з питань етики та академічної доброчесності (нова редакція). 

10. Селігей П. Світло і тіні наукового стилю. К. : Видавничий дім «Києво-Могилянська 

академія», 2018. 628 с.  

Допоміжна література 

1. Лютий Т. В., Денисова О. С. Академічне письмо та оприлюднення наукових результатів : 

навчальний посібник. Суми, 2019. 186 с. 

2. Назаровець С., Борисова Т. Відкритий доступ до наукових цитувань : практичний 

посібник. К. : ДНТБ України, 2019. 33 с.  

3. Ревуцька С. К., Зінченко В. М. Академічне письмо : навчальний посібник. Кривий Ріг, 

2019. 130 с. URL: http://surl.li/agkel.  

4. Селігей П. Іменниковість versus дієслівність: у пошуках золотої середини. Мовознавство. 

2014.  № 4.  С. 36–55. URL:  http://surl.li/cxlaa 

5. Селігей П. Типи багатослів’я в наукових текстах. Українська мова. 2013.  № 4. С. 22–

44.  URL:  http://nbuv.gov.ua/UJRN/Ukrm_2013_4_4. 

6.Шкіцька І. Ю. Основи академічної доброчесності. Практикум : навч.-метод. посіб. 

Тернопіль ТНЕУ, 2018. 64 с. URL:http://surl.li/cxlaf 
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